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" P* §trzyrnĘnill wykĘzu s§en {Transcripf af &eccrds - T*R} z uczeini
eagraniczne3 student roziicza się z Siurern Wspałpnacy Międzynarodowej
tJWr.

. §tuder:t pobiera i drukuj* ze str*ny IFR (zakładka Erasmus > Studęnci

Transcript of F.*cords" oraz uzupcł*ia dane w d*kun:encie, tj.:
§, neurfiFy przedmiotów w §ęzy§tu pois§<im i arrgielskim

{tłunraczenie własrie z zachowaniem dbałaśc; CI poprawność
językowąJ,

b. liezbę godzin zajęć $, §enne§trze w §y§terfii€ polskim igadzina
lekcyjne t* 45 nrin. czyli 3 godziny ze§ar§wę zajęĆ w Hiszpanli to 4
gadziny zajęc w Polsce),

c. liczbę punktów ECT§,
d. ctrzymane va granicą oc€ny w fornrie *rryginalnej {oceny

pnzeNiczone wpisuje ko*ndynatnr).

]eżeli studęnt realizował przedrniot, który nie został wpisany w Transcript
af ftecerds przęz ucze|nię zagraniczną ale dyspon*je asobnym
zaświadcx*niern o t§kirn zaliczeniul {wraz z liczbą purrlątów EeT§ i oceną]u
wpisuje taki przedn:iot w tabetkę w ,,Wyciągu z TsR" tak sanrg jak inne
przedrnioty"

§tuldent przekaeuje {najlepiej w fprr-nie maiiowej} Transcript af Ręc*s,ds
craz Wyriąg z IoR koordynatorowi instytutowenru w ceiu rpzeliczenia
ocen, Oceny uzyskane na uczelniach hiszpańskich i partugalskich
przeliczane są według następujących zasad:

Hiszpania §.lWr Portł,łqa|§a
ć n-!tl 5"§ 18-20
7,6-8.5 4.§ 16_ 17
6,6-7,5 4*§ 14-t5
Ęń-6Ę 3,§ l"2:j"3
5,fi*5,5 źlaJł{J {11 {.,!

l t l- l l

W razie potrzeby kaordynatcr wskazuje róznice programowe {pr-zedmioty
do iladrobięnia w kalejnych semestrach),

Podpisany przĘz koordynatora Wyciąg z ToR araz 7 cryginainym Transtript
of Rec*rds student preekazuje do dziekanatu w celu rcziiczenia sełr"lestru.


